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摘要! 英语教辅图书除了必须确保避免各种敏感性政治问题之外# 编审者应特别注重英语基本语

法和惯用法# 还要关注英汉语词汇随着时代的发展而发生的变化( 编审过程中切忌随意涂改# 应

充分利用丰富的工具书和网络信息资源# 通过仔细的查询和深入的辨析及同业人士之间的研讨#

竭力去除书稿中的谬误# 确保绝不产生新的舛讹(
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##如今# 英语教辅图书上的语篇+ 短文+ 词句等

大多来自国外原版书报# 当属地道英语$ 并且# 上

述英语文字材料几乎都能在有关网站上搜索到$ 然

而# 翻开某些英语教辅图书# 时而会发现不地道甚

或有谬误的英语词句$ 若有心人上网搜索# 即可发

现原文往往很地道$ 这些 )不地道* )有谬误* 之

处# 系编审过程中被疑为有错误或不完善# 经过编

审者修改和 )润色* 而形成$ 当然# 原版英语文

章中所含有的些许表述+ 排版+ 打印上的疵瑕应尽

量消除# 尤其对于其中偶然夹杂的会引起敏感性政

治问题的文字务必进行有效删改$ 在上述前提下#

鉴于这些文字材料通常都由以英语为母语的人士所

撰写# 并且经过编校+ 筛选# 其中语法 !包括修

辞+ 逻辑+ 惯用法" 上的错误率往往较低$ 因此#

在编审时如果未经查询核实就随意更改# 并且以自

己的用语习惯为准# 其效果往往适得其反# 极易导

致编审结果因人而异&&&形成 )十人十面* 的乱

象$ 相反# 散布在书稿中隐含敏感性问题的词句有

时却会逃过编审者的眼睛# 从而给社会和出版社带

来很坏的影响和很大的损失$ 近年来# 笔者陆续对

一千多册英语教辅图书及相关英语学术专著和译著

进行了初审+ 复审+ 终审或对成品书的编校质量进
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行检查# 每次都提交了较为详细的审稿报告和主要

问题记录表# 并留存了电子档案$ 融会+ 比较所积

累的大量 )第一手资讯* # 笔者始终在探索一条规

范而高效地编审英语教辅图书的途径$

一+ 切实避免敏感性问题

由于国外作者所持立场和观点各不相同且可能

带有某些偏见# 文章中常会出现形成各种涉及敏感

性问题的言论$ 因此在编审这些原版语篇时# 必须

及时发现和规避隐藏在文字中的有关政治+ 历史+

外交+ 疆域+ 民族+ 宗教等诸方面的敏感性问题$

DD $一% 政治与历史

欧美英语文章常会出现某些不合适的政治术语#

必须加以适当修改$ 如% );#31 "(N&"*-.!很多毛

泽东主义者" * 不符合我国实际的说法# 应将其改

为 );&%/ "(.1,3";;#%*-.-!很多共产党员" * '

)H";;#%*-.$,2*;,3"''&F-,-*% 9&-.,$% 9#$"F,!东

欧共产主义政权崩溃" * 应改为我国惯用的说法

).1,4$&-.*331&%2,-*% 9&-.,$% 9#$"F,!东欧剧

变" * ' )51,=$,&D:#F "(.1,("$;,$0"+*,.)%*"%(-

4,3"'"%*-,4 9&-.,$% 9#$"F,&%4 3,%.$&'@-*&7!前苏

联的崩溃使得东欧和中亚非殖民化$ " * 则可相应

地改为 ).1,0"+*,.)%*"%(-4*-"$2&%*<&.*"% 31&%2,4

.1,F&..,$% "(9&-.,$% 9#$"F,&%4 3,%.$&'@-*&7 !苏

联的解体改变了东欧和中亚的格局$ " * # 等等$

DD $二% 外交与疆域

国名和地区等名称往往涉及国际外交关系# 并且

与国家的主权和领土完整息息相关$ 如% )8"$.1 S"$,&*

应改为 )Q>PS* !Q,;"3$&.*3>,"F',( -P,F#='*3"(

S"$,&" ' );&*%'&%4 H1*%&* 必须改为 ).1,H1*%,-,

;&*%'&%4* 才合适$ 又如# 在前文并未出现 ).1,

H1*%,-,;&*%'&%4* 和 )H1*%&* 或 )>PH* 等相关文

字的情况下# 突然出现 ).1,;&*%'&%4* !指中国大陆"

就显得有点突兀# 也有必要将其改为 ).1,H1*%,-,

;&*%'&%4* ' 有时还会出现 )%"%;&*%'&%4* 之类的

词# 而各类英英原版词典+ 英汉 汉英大词典里均未

收录# 其含义显然是指 )非大陆+ 非中国大陆* # 如

此表达的概念模糊不清# 所以有必要改为 )%"%:

H1*%,-,;&*%'&%4* # 以明确所指的是 )非中国内

地* $ 另外# 诸如 )S"I'""%# ?"%2 S"%2* 这样的

错误写法必须改为 )S"I'""%# ?"%2 S"%2# H1*%&* '

).1,)7074"''&$#'*D,.1,?"%2 S"%2 4"''&$*应改为).1,

)7074"''&$#'*D,H1*%&(-?"%2 S"%2 4"''&$* $ 即使

)?"%2 S"%2 -H1*%&. * )5&*I&% -H1*%&. * 也应改

为 )?"%2 S"%2# H1*%&* )5&*I&%# H1*%&* 等规范的

写法才合适$

DD $三% 民族与宗教

当今世界# 民族矛盾激化和宗教冲突加剧# 是

产生国际恐怖主义和造成世界各种混乱现象的一种

不安定因素$ 英语文章中常会出现有关宗教攻击和

种族歧视的语句$ 如% N#-'*;;,&%-&=,'*,+,$*%

9+*'M-'&;4 !穆斯林意味着邪恶的伊斯兰教信

徒4 " ' N&%/ F,"F',.&D,." .1,-.$,,.-&%4 -1"#.

'"#4'/% )8*22,$*-&''*%(,$*"$4 * !许多人走上街头

大声呼喊% )黑鬼都是劣种4 * " 22诸如此类的内

容必须将其彻底删除$

二+ 英语语法及惯用法

由于英汉两种语言文字的语法及惯用法千差万

别# 要准确无误地编审英语教辅图书确非易事$ 只

有知彼知己# 才能百战不殆$ 我国90>!专门用途

英语" 教学创始人+ 著名的英语教育家+ 资深翻

译家卢思源教授在其大量富有特色的学术专著里#

以各种脍炙人口的生动实例# 说明了英语世界潜藏

着许多 )迷津*

-%.和 )陷阱*

-$.

# 使学习者和使用

者一不留神即有可能出错# 他在书中精心地传授了

许多行之有效的应对方法$

某些英语教辅图书之所以会出现那些问题# 就

是因为其编审者 )率先* 中招# 闯入 )迷津* +

坠落 )陷阱* 而浑然不知$ 因受汉语思维方式和

习惯结构的影响# 某些编审者以自己现有的英语知

识水平甚或即时的感觉为标准# 并且忽略特定语境

和时代潮流# 用一成不变的眼光# 想当然地随意修

改英语原文 !包括相应汉语"# 从而人为地制造出

各种不应产生的谬误$

DD $一% 英语基本语法

英语是世界上最大的语种之一# 相对稳定$ 一

种语言的稳定性主要取决于其语法的稳定性# 因为

语法是语言中相对稳定的部分$ 英语作为一门国际

性的语言# 其基本语法规则已为全球使用者所遵

循# 通常任何人都不会将其随意更改$ 因此# 英语

教辅图书中必须杜绝基础语法上的错误$

'$%
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DDBE词语用法及其搭配

!%" 词性确认$ 编审者如对某些英语词性不

甚熟悉# 极易因误解而铸成谬误$ 如 ) 2&.1,$

."2,.1,$!聚集# 集合在一起" * 为动词与副词的

固定搭配词组# 因二者的含义+ 构词+ 读音较为接

近# 有人以为重复而删除其中一个# 致使其含义不

完整$ 又如# );&%/ ,%3"#%.,$-&$,O)+/, I*.1 %"%:

+,$=&';"+,-!&-*% &FF$"&31*%2 .1,31,3D:"#.&.&

-#F,$;&$D,." * 为被动语态# 表示 )许多偶然相遇

开始于非言语动作 !如同在超市结账之际" * # 这

里 )=,2#%* 是 52=!及物动词" $ 如果以为 =,2*%

只能用作 5*=!不及物动词" # 就会误将其中的

)&$,=,2#%* 改为 )=,2*%* 而弄巧成拙$ 还有人将

非谓动词完全作名词处理# 从而将 ) B/*"<%6

F#''*%2 "% &I*$,* 改为 )B/*"<F#''*%2 "% &I*$,* $

这里# )F#''*%2 "% &I*$,* 系现在分词短语# 其修

饰词不能用形容词而要用副词# J#*3D 不同于 (&-.#

不能作为副词# 必须使用 J#*3D'/

-,.

$

!$" 名词复数形式及不可数名词$ 以 -结尾

的名词有时容易使人误以为就是其复数形式$ 如

)',%-* 是表示 )镜片* 的单数名词# ),&31 ',%-*

原来的意思很明确# 即 )每一镜片* # 若将其改为

),&31 F&*$"(',%-* 则为错$ 由于 -.&((可以表示复

数# 有人看到 ) .1,02.&&0* 就将其改为 ) .1,

02.&&* $其实 -.&((有复数形式 -.&((-# 而且常用

-.&((-表示工作人员$ 所以# -.&((的单复数形式要

根据句子的意思判断$ 再如 -#22,-.*"% 作为不可数

名词时# 表示 )提建议或建议的意见* # 而作为可

数名词时则还包括各种 )主意和想法*

-!.

# 而在实

际运用中往往并无明显的界限$ 所以# 当其作为习

题的答案时应定为 )-#22,-.*"% !-" * # 即单复数

皆可# 不必片面地只取其一$

!," 词语搭配$ 如 )8/0#*,+ =#.."%-* 是英语

中表示 )摁按钮* 的最常见形式# 不必以汉语思

维方式非要将其改为 ) 8()00*,+ =#.."%-* $ 同样#

).,&31*%2 .1,; C#-.&="#.,&.*%2 #).%2#*%6* 更为确

切# 也更符合英语习惯# 如果改为 ).,&31*%2 .1,;

C#-.&="#.,&.*%2 #).%2#6&$$A* 岂非增强了汉语腔/

在英语中# 很多词语搭配都有比较固定的形式# 通

常都不能随意 )改组*

-).

$

DDCE短语用法

!%" 介词短语$ 英语介词通常前续动词 ! /副

词" 后接名词# 当前续成分或后接成分确定时# 选用

不同的介词# 其含义都不相同# 除了 "%与 #F"%有时

尚可通用以外# 其他介词的互换性微乎其微$ 譬如#

)0"# 3";F&$,*.2$ &'2,=$&7!所以可以将其比作代

数" * )0"# 3";F&$,*.M*2# &'2,=$&7!所以可以将其

与代数相比" * $ 再如说外出时 )将乘坐公交作为一

种交通手段* # 必须用 )2" "#.O6F#='*3=#-,-* $ 因

为 )2" "#.$, F#='*3=#-,-* 是指外出 )乘在公交车

上行进* # )2" "#.*, F#='*3=#-,-* 是指外出 )待在公

交车里* $ 又如 )H1*'4$,% 1&%2 "#..2.1,;&''7* 表

示 )孩子们在商业街闲荡* # 若随意改为 )H1*'4$,%

1&%2 "#.*, .1,;&''7* 意思就变为 )孩子们在商业街

购物或工作$ * 这显然是说不通的$ 同样在表示儿童

)向22要钱时* # 应为 )+)2;"%,/ ($";2* # 若将

其改为 )3.<);"%,/ ($";2* # 就变成 )从22中

赚钱* 了# 显然不合适$

!$" 上下文衔接用短语$ 英语行文注重句式

的完整# 常常运用短语将句子连接起来# 表达一定

的逻辑联系和语义关系$ 此类连接短语选用正确与

否是体现句子间逻辑关系+ 确切含义和通顺性的关

键$ 如% )M.3&% =,*;F',;,%.,4 "% .1,-,$+,$-*4,.0

M)%%.0.1,3'*,%.-*4,7* 原文之意是 )它既可以在

服务器端实现# 也可以在客户机端实现$ * 如要改

为 )M.3&% =,*;F',;,%.,4 "% .1,-,$+,$-*4,M*2# .1,

3'*,%.-*4,7* 则不合逻辑$

!," 介词后接关系代词$ 虽然 I1,$,和 I1,%

可做代词# 却不能做关系代词# 只能与 I1/ 一起

作为关系副词$ 如 )@%4 ',.*.=,.1,("#%4&.*"% $,

M#*"# /"# =#*'4 /"#$%,I'*(,7* 中的 "% I1*31可以改

为 )M#)()* # 但绝不可改为 )$, M#)()* $ 同样#)M%

.1,$"";.1,$,&$,'".-"(F,"F',# ;"-."(M#$3M4"%(.

D%"I7!房间里有很多人# 其中大多数人我不认

识$ " * 一句中的 M#$3不能改为 M#*"## 因为 "(

I1";只能指人# 而 "(I1*31只能指物$

!!" 短语惯用法$ 许多英语短语在一定的语

境下具有特定结构$ 如 )N&$/ 2&+,G#3/ &="E "(

31"3"'&.,.08()0),2=!玛丽送给露西一盒巧克力作为

礼物$ " * 中# )&-F$,-,%.* 在这里为固定搭配#

若改为 ).0#)(8()0),2* 不但不符合英语习惯# 还

会产生歧义 !究竟是指送出的礼物还是收到的礼

物" $ ). ;,$,%) ;*%#.,-* 也是惯用语# 表示 )仅

%) 分钟* # 所以 )&* 不要删除$ 同样# )M.*-.

3";;"%F'&3,.1&.2* 为惯用的固定搭配词组# 也

不应改为 )M.*-3";;"%F'&3,.1&.2* $

-$%
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DDFE常用句法

)51,-.&((I&-4$""'*%2 "+,$#.5*,+ &4&/ "((7

!全体职员对有一天休假表示兴高采烈" * 不能改

为 )51,-.&((I&-4$""'*%2 "+,$#.0&4&/ "((7* #

"+,$不能连接 1&-$ )@%".1,$.1,"$/ *-.1&..1,I"$4#

F1"%,.*3&''/ .,A *20M(*22), 026%)# *-=&-,4 #F"%2*

不能 改 为 ) @%".1,$.1,"$/ *-.1&..1, I"$4#

F1"%,.*3&''/ .,A *,"%/A*,+ *20M(*22), 026%)# *-=&-,4

#F"%2* # 因为原文中# F1"%,.*3&''/ 为副词插入

语# 是正确用法# 不影响正常行文-'.

$ 而&%4 后面

添加 *%3'#4*%2 完全不符合英语习惯# 纯属多余$

在英语中# 倒装句可说是一种特色# 如 );"-."(

.1,"%,--1,4"I%'"&4,4# 0#),)5)(().%%6/0)A* 为

倒装句# 反映了英语的典型特点# 按此语序译成汉

语也很通顺# 若改为 )0#),)5)(().%%6/0)A ;"-."(

.1,"%,--1,4"I%'"&4,4* 则完全不符合英语习惯$

此外# )!#-.0$ /"# D%"I* 是 !,--,N3H&$.%,/ !杰

西3麦卡尼" 演唱的一首歌曲# 含义是 )完全像

你知道的一样* # 不应改为 )!#-..0/"# D%"I* $

DD $二% 变动中的英语

语言不是静止的# 我国说了半个多世纪的 )八年

抗战* # 根据史实# 现已改为 )十四年抗战* ' 化学

术语 )原子量* 也已改为 )相对原子质量* ' 22英

语作为一门国际性的语言# 在历史上和现代都已经历

了很多的变化$ 由于英语已发展为具有多种变体

!如英国英语+ 美国英语+ 加拿大英语+ 澳大利亚

英语等# 甚至中国英语也已得到普遍认可" 的大

语种# 所以全世界人们尤其是英语工作者普遍对英

语的变化十分关注# 编辑人员在编审过程中也应关

注这些变化$

DDBE英语新词汇

英语以开放性著称# 整个英语语言中有 &"[的

词语借自其他语言$ 如今# 英语新词常向汉语借词#

如('&-1 ;&$$*&2,来自 )闪婚* # -%&D,1,&4来自 )蛇

头* # 还有英语新词5&*D"%&#.是中文 )太空* 的汉

语拼音.&*D"%2 与 )宇航员* 的英语 &-.$"%&#.所缩

略合成的$ 这些词决非中式英语# 而是地道英语$

同样# 英语新词也是汉语新词拓展的主要来源# 如

)微博 !;*3$"='"2" * )迷你 !;*%*" * )自拍 !0,':

(*," * )低头族 !>1#==,$" * 等等$ 有人对 )替我

买一包电* 匪夷所思# 其实这是当今的一种流行说

法# 来自英语 )2,.;,&F&3D,."(,',3.$*3*./* # 后来不

知何时替代了 )2,.;,&F&3D,."(=&..,$*,-* $

DDCE英语语法的细微变化

当然# 英语语法也会发生变化# 但这是一个相

当细微而又相对缓慢的过程# 本文不做评介$ 如前

所述# 透彻了解经典而系统的英语基本语法是审核

英语书稿的必备条件$

DD $三% 原版图书的编排打印质量

英语原版图书大多文字地道+ 装帧精美# 然而

细看也难免会带有某些疵瑕# 最常见的就是标点符

号的混用+ 遗漏+ 多余$ 如英语破折号&!4&-1" 的

长度往往与连字符:!1/F1,%" 不相上下$ 其他诸如

大小写+ 不当省略+ 偶然的语法错误等现象也时有

出现# 如 )L#.*-&'-" 3'&*;,4 .1&.2* 应改为 )L#.

*.*-&'-" 3'&*;,4 .1&.2* $

DDBE老外英语中容易发生的错误

!%" 词形变化$ 名词的复数形式+ 动词现在

时第三人称单数形式等词尾变化# 对于以英语为母

语的人士来说# 同样是通过不断学习+ 运用才逐渐

掌握的$ 所以# 老外偶有疏忽也会出错$

!$" 不可数名词$ 诸如 )4&*'/ %*5)0!日常生

活" * ).1,O)#.5*$(0.()#%4,(*%,4 !其行为未定

义" * 之类的错误在原版书中也屡见不鲜# 分别应

改为 )4&*'/ %*&)* ).1,O)#.5*$(*0#%4,(*%,4*

--.

$

!," 不规则动词$ 相比之下# 原版书中不规

则动词的使用错误较少出现$

DDCE老外不太在意的打印疵瑕

随着各种新型的打字软件的广泛使用和打字速

度的有效提高# 打字错误率往往也会同步增大$ 由

于英美人士讲究实际# 特别注重文章的内容# 因而

对不太会引起歧义的打印错误往往不太在意$

三+ 英语教辅图书编审者的职业素质

一位英语教辅材料审稿组织人说# 审稿人都是

球员# 而非裁判# 裁判是他们自己$ 言下之意# 确

认书稿内容正误需要的是权力# 笔者实在不敢

苟同$

DD $一% 编审者应有 "闻过则喜# 的心胸

$" 世纪初# 我国外语界英语泰斗葛传?先生

在商务印书馆做学徒自学英语时# 细读了英格兰人

?7K7X"I',$主编的 0简明牛津英语词典1 之后#

挑出了其中几十处错误并致信 ?7K7X"I',$# 逐一

&$%
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指正$ ?7K7X"I',$毕业于牛津大学# 在英文词典

编纂写作领域素有盛名# 然而他见信# 得知英国之

外居然有人如此精通英语惯用法# 在惊奇之余# 立

即回信表示激赏# 盛赞葛传?所写的英语 )正确

无误* # )丝毫看不出你的英语非母语* $ 这是何

等的心胸# 堪称英语工作者的典范4 作为英语图书

的编审者# 就是要有一颗谦恭之心# 不断汲取正确

的学术思想# 坚决摒弃错误的个人观念$

DD $二% 编审者应有 "见贤思齐# 的抱负

卢思源教授+ 杨惠中教授等外语界老前辈平均

年龄超过 &" 岁# 他们至今依然孜孜不倦地致力于

外语教学与研究# 引导广大中青年学者树立以外语

报国+ 严谨治学的志向$ 近年# 这几位教授均荣获

经上海市社会科学界联合会批准设立+ 由上海市外

文学会颁发的首届 )外语教育终身成就奖* $ 他们

身体力行做出的光辉榜样对广大外语工作者具有无

穷的激励力量$ 作为英语图书的编审者# 应将这些

具有卓越才智和高尚美德的老教授作为表率# 努力

向他们看齐# 迎头赶上# 紧紧握住他们历尽艰辛传

递过来的接力棒# 为繁荣我国的英语图书出版事

业+ 有效提高我国人民的英语水平而不懈奋斗$

DD $三% 正误标准的依据

英语教辅图书审稿过程中发生歧义时# 并不需

要专由某人裁决$ 除了各图书馆可提供大量国内外

有权威性的英语语法+ 词典等工具书# 每个审稿者

也必定拥有足够的相应书籍$ 如今已是网络时代#

网上查询更是事半功倍$ 如笔者看到有人将 )斯托

克布里奇* 改为 )斯托克3布里奇* # 怀疑其修改

的依据# 上网一查# 英语原名为 )0."3D=$*42,* #

所以可断定根本不应改$ 有人坚称 )梦想成真* 的

英语写成 )&4$,&;"$3).$#,* 有语法错误# 而改

为 )&4$,&;"$3*,+ .$#,* # 然而一经查询# 可知这

是惯用语# )3";,* 不是原形动词# 而是过去分词$

当然# 不愿查阅工具书也不愿上网查询者# 要审定

英语教辅图书确实是勉为其难$

四+ 结束语

英语教辅图书的编审与翻译小说及影视作品有

所不同# 编审者不能像对待后者那样按照自己的风

格而加以 )发挥* # 否则# 害莫大矣4 编审者面对

书稿切忌随意涂改# 特别不能以自己的喜好和习惯

为准来判断正误# 也不能墨守成规地对待变化中的

英语$ 编审者必须客观地对待每一个疑似错误# 才

能切实做到去伪存真$ 英语教辅图书的编审者是为

英语学习者披荆斩棘+ 修桥补路的先锋# 既要力求

彻底清除书稿中的谬误# 又要确保不在无意中播下

新的舛讹# 避免将英语学习者引入歧途$ 因此# 编

审者应编制一套适合自己有效工作的程序$

!%" 敏锐地发现异常文字$ 审稿时遇到晦涩

拗口而难以卒读的文字时绝不能忽略# 必须仔细反

复地查看$ 如确认为明显的词语 !或字母" 遗漏+

重复等打印问题导致的病句 !或错别字" # 必须及

时订正$ 如果未能找出不通顺的原因# 则须探明文

章的来历$

!$" 熟练地查询相关原文$ 如前所述# 英语

教辅图书上文字内容大多来自国外原版书报# 有的

是原汁原味地引入# 有的则经过作者选摘+ 剪辑甚

至改编等加工处理# 已属 )二手资料* $ 这些文字

内容 &"[以上都能在相关的网站查到$ 编审者养

成勤于查阅的习惯就能不断提高上网搜索的技能#

从而得心应手地运用信息技术有效提高英语教辅图

书的编审质量$

!," 正确地判断孰是孰非$ 有比较就易于鉴

别# 在获得同一文字内容的两种以上文本时# 通常

正误就能泾渭分明$ 倘若仍有疑虑# 则应参考相应

英语文献+ 英 英词典+ 英 汉词典+ 经典英语语法

等工具书进行深入辨析# 必要时可与同业人士一起

研讨$ 同时# 还应及时联系作者# 对于某些含义模

糊而意义不大的文字内容进行修订或替换$
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